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Вечные радости там

обработка А. Юревича

   1   Веч-ны-е  ра-дос-ти там,      тяж-ки ски-та-ни- я здесь.         Мыс-ли мо-и в не-бе-сах,

хоть и жи-ву  на зем-ле.        2  Там так прек-рас-но, свет-ло,  здесь мне   у-  жас-но тем-но,
                                                 3  Там мой ро-   ди-мый при-ют, здесь лишь бо-лез-ни  и   труд,

там при-го-тов-лен по-    кой,     здесь толь-ко бит-ва с со-бой.  4  Веч-ны- е  ра-дос-ти там,
там   о-  жи-да- ет   Хрис-тос,     здесь из-   ны- ва- ю  от    слёз.

 тяж-ки ски- та-ни- я  здесь.        О, как хо- чу  я  ту-  да,        как мне не  хо-чет-ся здесь.

1 Вечные радости там,
   Тяжки скитания здесь.
   Мысли мои в небесах,
   Хоть и живу на земле.

2  Там так прекрасно, светло,
    Здесь мне ужасно темно,
    Там приготовлен покой,
    Здесь только битва с собой.

3  Там мой родимый приют,
    Здесь лишь болезни и труд,
    Там ожидает Христос,
    Здесь изнываю от слез.

4  Вечные радости там,
    Тяжки скитания здесь.
    О, как хочу я туда,
    Как мне не хочется здесь.


